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# # 4783760727 : MAJOR TEACHING THAI

KEY WORD : LOCAL WISDOM/ THE USE OF LOCAL WISDOM IN TEACHING AND LEARNING
ADISORN RUANGJUI : A STUDY OF TEACHERS’ UTILIZATION OF LOCAL WISDOM IN
THA! LANGUAGE SUBJECT AREA INSTRUCTION IN THE LOWER SECONDARY LEVEL IN
soHoéLs UNDER THE OFFICE OF THE BASIC EDUCATION COMMISSION IN THE
CENTRAL REGION. THESIS ADVISOR : ASST. PROF. KAMONMANAT  BUNDITYANOND,
Ph.D. , 242 pp.

The purpose of this research was to study teacher’s utilization of local wisdom in Thai language subject
area instruction in the lower secondary level in schools under the office of the Basic Education Commission in the
central region. Data were collected by using the questionnaires with 252 Thai language teachers, and observing five
Thai language teachers who used local wisdom in their teaching twice per person. The data were analyzed by means
of frequency, percentage and content analysis.

The findings of the study were as follows:

1. There were two types of local wisdom that teachers mostly used in Thai language instruction. The first
type was traditions, beliefs and religions of paying homage to teachers. The second type was language and literature
of local fables. Both types were mostly used with literature and prose content. The local wisdom that was used the
least included fine arts and archeology in the fabric painting.

2. The teachers’ utilization of the local wisdom in Thai language subject area instruction was presented in
the following aspects. First, the aspect of instructional planning, most Thai language teachers collected the local
wisdom from the documents, books, and related research studies. They employed the local wisdom to arrange
curriculum development activities, write lesson plans, prepare teaching materials, and do assessment. Second, in the
aspect of organizing instructional activities, they involved the local wisdom in their teaching to inspire the students’
love and pride of their hometown by giving examples of local wisdom while lecturing. Third, in the aspect of
instructional materials, they themselves used local wisdom to produce the materials such as documents or text books.
Fourth, in the aspect of instructional assessment and evaluation, they evaluated their students by assigning them to
do and present group projects.

3. The problems found in using the local wisdom in Thai instruction were as follows. In the aspect of
instructional planning, teachers did riot have enough time to collect the local wisdom. In the aspect of organizing
instructional activities, teachers lacked of knowledge and understanding to utilize the local wisdom to manage
teaching and learning activities. In the aspect of instructional materials, there was a problem of availability of
teaching materials concerning the local wisdom. In the aspect of instructional assessment and evaluation, teachers
lacked of knowledge to employ the local wisdom to assess and evaluate.

4. The guidelines to solve the problems suggested by most Thai language teachers included helping one
another within the same group to study and collect the local wisdom; attending seminars concerning how to teach
and organize learning activities by using the local wisdom; asking for donation or borrowing materials from the

community; and attending seminars concerning how to assess and evaluate the teaching by using the local wisdom.





